
Tanto por descobrir
So much to discover

PROGRAMAS DE ENOTURISMO 
WINE TOURISM PROGRAMS





A Quinta da Alorna nasceu em 1723, tendo celebrado 300 anos de história em 

2023. Está localizada a 90 km de Lisboa, próxima da cidade de Santarém, junto às 

margens do rio Tejo. É detentora de um majestoso Palácio tricentenário, que se 

encontra totalmente restaurado. A sua entrada é marcada por um magnífico jardim 

e uma por imponente e rara árvore no mundo, também ela centenária e conhecida 

como “Bela Sombra”. A Quinta da Alorna destaca-se não só pela qualidade dos 

vinhos mas também pelos seus espaços naturais. Com uma área total de 2.600 

hectares, a Quinta da Alorna tem vindo a diversificar as suas áreas de negócio, em 

áreas como a Agricultura e Floresta, tendo como pilares estratégicos da sua 

operação, a sustentabilidade, responsabilidade social e conservação da natureza.

Quinta da Alorna was born in 1723, having celebrated 300 years of history in 2023. 

It is located 90 km from Lisbon, close to the city of Santarém, next to the banks of 

the Tagus River. It owns a majestic three-hundred-year-old Palace, which has been 

completely restored. Its entrance is marked by a magnificent garden and an 

imposing and rare tree in the world, also centuries-old and known as “Beautiful 

Shadow”. Quinta da Alorna stands out not only for the quality of its wines but also 

for its natural spaces. With a total area of 2,600 hectares, Quinta da Alorna has been 

diversifying its business areas, such as Agriculture and Forestry, with the strategic 

pillars of its operation being sustainability, social responsibility and nature conservation.
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*O local da prova está sujeito às alterações climáticas, caso a impossibilidade de se realizar no exterior, esta terá lugar na Sala de Barricas. 
*�e tasting location is subject to climate change, if it is impossible to take place outside, it will take place in the Barrels Room.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM
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PROVA . TASTING

3 RESERVAS
INCLUI
INCLUDES

Visita guiada à Quinta da Alorna:
 · Vinha do Bosque;
 · Adega;
 · Sala de Barricas;

Prova de vinhos na varanda do Palácio*;

Visita à loja.

Guided tour of Quinta da Alorna:
 · Forest Vineyard;
 · Cellar;
 · Barrels Room;

Wine tasting on the Palace balcony*;

Visit to our store.



+ ALMOÇO
+ LUNCH

Para grupos a partir de 20 pessoas consultar pág. 12.
For groups of 20 people or more, see page. 12.

DURAÇÃO
DURATION

2H00

MIN. Grupos de 8* // Groups of 8*

VALOR
PRICE

30€  Adulto // Adult
12€  Criança (12 a 17 anos) // Children (12 to 17 years)
5€   Criança (3 a 11 anos) // Children (3 to 11 years)
Inclui IVA à taxa legal em vigor. // Includes VAT at the current legal rate.

*Número mínimo de participantes em prova.
*Minimum number of participants in tasting.

CONDIÇÕES GERAIS // GENERAL CONDITIONS

Consultar a última página. // Consult the last page.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM
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PROVA
TASTING

�e tasting is accompanied by regional products such as cheese, smoked 
sausages, olive oil, the typical caralhota (bread) and dried fruits.

• Quinta da Alorna Reserva Alvarinho & Viognier, Branco // White;
• Quinta da Alorna Reserva Arinto & Chardonnay, Branco // White; 
• Quinta da Alorna Reserva Touriga Nacional & Cabernet Sauvignon, Tinto // Red.

Prova é acompanhada por produtos regionais como queijo, enchidos, 
azeite, a típica caralhota (pão) e frutos secos.



*O local da prova está sujeito às alterações climáticas, caso a impossibilidade de se realizar no exterior, esta terá lugar na Sala de Barricas. 
*�e tasting location is subject to climate change, if it is impossible to take place outside, it will take place in the Barrels Room.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM

INCLUI
INCLUDES

Visita guiada à Quinta da Alorna:
 · Vinha do Bosque;
 · Adega;
 · Sala de Barricas;

Prova de vinhos na varanda do Palácio*;

Visita à loja.

Guided tour of Quinta da Alorna:
 · Forest Vineyard;
 · Cellar;
 · Barrels Room;

Wine tasting on the Palace balcony*;

Visit to our store.
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MONOCASTAS
SINGLE VARIETALS

PROVA . TASTING



+ ALMOÇO
+ LUNCH

Para grupos a partir de 20 pessoas consultar pág. 12.
For groups of 20 people or more, see page. 12.

DURAÇÃO
DURATION

2H00

MIN. Grupos de 8* // Groups of 8*

VALOR
PRICE

45€  Adulto // Adult
12€  Criança (12 a 17 anos) // Children (12 to 17 years)
5€   Criança (3 a 11 anos) // Children (3 to 11 years)
Inclui IVA à taxa legal em vigor. // Includes VAT at the current legal rate.

*Número mínimo de participantes em prova.
*Minimum number of participants in tasting.

CONDIÇÕES GERAIS // GENERAL CONDITIONS

Consultar a última página. // Consult the last page. 7

PROVA
TASTING

�e tasting is accompanied by regional products such as cheese, smoked 
sausages, olive oil, the typical caralhota (bread) and dried fruits.

• Quinta da Alorna Sauvignon Blanc, Branco // White;
• Quinta da Alorna Verdelho, Branco // White;  
• Quinta da Alorna Touriga Nacional, Rosé // Rose;
• Quinta da Alorna Castelão, Tinto // Red;  
• Quinta da Alorna Touriga Nacional, Tinto // Red.

Prova é acompanhada por produtos regionais como queijo, enchidos, 
azeite, a típica caralhota (pão) e frutos secos.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM



INCLUI
INCLUDES

Visita guiada à Quinta da Alorna:
 · Vinha;
 · Adega;
 · Sala de Barricas;

Prova de vinhos na varanda do Palácio*;

Visita à loja.

Guided tour of Quinta da Alorna:
 · Vineyard ;
 · Cellar;
 · Barrels Room;

Wine tasting on the Palace balcony*;

Visit to our store.
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PROVA . TASTING

RESERVA DAS PEDRAS

*O local da prova está sujeito às alterações climáticas, caso a impossibilidade de se realizar no exterior, esta terá lugar na Sala de Barricas. 
*�e tasting location is subject to climate change, if it is impossible to take place outside, it will take place in the Barrels Room.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM



+ ALMOÇO
+ LUNCH

Para grupos a partir de 20 pessoas consultar pág. 12.
For groups of 20 people or more, see page. 12.

DURAÇÃO
DURATION

2H00

MIN. Grupos de 8* // Groups of 8*

VALOR
PRICE

60€  Adulto // Adult
20€  Criança (12 a 17 anos) // Children (12 to 17 years)
10€  Criança (3 a 11 anos) // Children (3 to 11 years)
Inclui IVA à taxa legal em vigor. // Includes VAT at the current legal rate.

*Número mínimo de participantes em prova.
*Minimum number of participants in tasting.

CONDIÇÕES GERAIS // GENERAL CONDITIONS

Consultar a última página. // Consult the last page.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM
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�e tasting is accompanied by regional products such as cheese, smoked 
sausages, olive oil, the typical caralhota (bread), dried fruits and a regional 
pastry.

PROVA
TASTING

• Quinta da Alorna Reserva das Pedras Branco // White;
• Quinta da Alorna Reserva das Pedras Rosé // Rose;
• Quinta da Alorna Reserva das Pedras Tinto // Red;
• Quinta da Alorna Abafado 5 Years.

Prova é acompanhada por produtos regionais como queijo, enchidos, azeite, 
a típica caralhota (pão), frutos secos e um doce regional.



INCLUI
INCLUDES

Visita guiada à Quinta da Alorna:
 · Vinha;
 · Adega;
 · Sala de Barricas;

Prova de vinhos na varanda do Palácio*;

Visita à loja.

Guided tour of Quinta da Alorna:
 · Vineyard ;
 · Cellar;
 · Barrels Room;

Wine tasting on the Palace balcony*;

Visit to our store.

*O local da prova está sujeito às alterações climáticas, caso a impossibilidade de se realizar no exterior, esta terá lugar na Sala de Barricas. 
*�e tasting location is subject to climate change, if it is impossible to take place outside, it will take place in the Barrels Room.
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QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM

PROVA . TASTING

MARQUESA DE ALORNA



*Número mínimo de participantes em prova.
*Minimum number of participants in tasting.

CONDIÇÕES GERAIS // GENERAL CONDITIONS

Consultar a última página. // Consult the last page.

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM
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+ ALMOÇO
+ LUNCH

Para grupos a partir de 20 pessoas consultar pág. 12.
For groups of 20 people or more, see page. 12.

DURAÇÃO
DURATION

2H00

PROVA
TASTING

�e tasting is accompanied by regional products such as cheese, 
smoked sausages, olive oil, the typical caralhota (bread) and dried fruits. 

• Marquesa de Alorna Grande Reserva Branco // White;
• Marquesa de Alorna Grande Reserva Tinto // Red;
• Quinta da Alorna Colheita Tardia Branco // Late Harvest White;
• Quinta da Alorna Colheita Tardia Tinto // Late Harvest Red.

Prova é acompanhada por produtos regionais como queijo, enchidos, 
azeite, a típica caralhota (pão) e frutos secos.

MIN. Grupos de 4* // Groups of 4*

VALOR
PRICE

80€  Adulto // Adult
20€  Criança (12 a 17 anos) // Children (12 to 17 years)
10€  Criança (3 a 11 anos) // Children (3 to 11 years)
Inclui IVA à taxa legal em vigor. // Includes VAT at the current legal rate.



CONDIÇÕES GERAIS // GENERAL CONDITIONS

Consultar a última página. // Consult the last page. 12

QUINTA DA ALORNA ENOTURISMO
WINE TOURISM

DETALHES
DETAILS

MIN. Grupos de 20

2H00DURAÇÃO
DURATION

ALMOÇO NA 
QUINTA DA 

ALORNA

Ao usufruir de uma das nossas provas 
poderá acrescentar a opção de almoço. 
Este terá lugar na vinha**. Valor sob/ 
consulta.

Lunch option can be added when 
enjoying one of our wine tastings. �is 
will take place in the vineyard**. Price 
upon request.

LUNCH AT 
QUINTA DA 

ALORNA

*Dependente das condições climatéricas.
*Dependent on weather conditions.



GERAL@ALORNA.PT  |  QUINTA DA ALORNA |  2080−187 PORTUGAL

· Proibida a disponibilização de bebidas alcoólicas para menores de 18 anos ou a quem apresentar sinais de embriaguez;
· Em caso de restrições ou alergias alimentares, deverá informar no ato da reserva;
· Marcação prévia de pelo menos 5 dias úteis. | Horário e programa sujeitos a disponibilidade;
· Pagamento através de transferência bancária. Limite de pagamento até 3 dias úteis antes da data da reserva.

· Prohibition of alcoholic beverages being made available to minors under 18 or to anyone showing signs of intoxication;

· In case of food restrictions or allergies, you must inform them at the time of booking;

· Booking at least 5 working days in advance. | Time and program subject to availability.

· Payment via bank transfer. Payment limit up to 3 working days before the reservation date.

CONDIÇÕES GERAIS // GENERAL CONDITIONS

Em caso de dúvida ou para algum esclarecimento adicional não hesite em contactar através de e-mail.
If you have any questions or need further clarification, do not hesitate to contact us via email.

enoturismo@alorna.pt

RESERVA E AGENDAMENTO // BOOKING AND SCHEDULE

Reservas de 2ª a 6ª feira. Horário a definir consoante disponibilidade. 

Para efetuar reserva envie e-mail para enoturismo@alorna.pt, com as seguintes informações:
· Data e hora pretendida;
· Nome da Prova que pretende;
· Número total de pessoas (indicar número de adultos; crianças dos 12 a 17 anos; Crianças dos 3 a 11.)

Relembramos que qualquer uma das experiências carece de marcação prévia e confirmação por parte da nossa equipa.

Reservations from Monday to Friday. Time to be defined according to availability.

To make a reservation, send an email to enoturismo@alorna.pt, with the following information:
· Desired date and time;
· Name of the tasting intended;
· Total number of people (indicate number of adults; children aged 12 to 17; Children aged 3 to 11.)

Please note that any experience requires prior booking and confirmation by our team.

Catálogo atualizado maio 2026
Catalog updated may 2026


